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Delivery Note
Kendrian Automotiva (Sibiu} SRL Order No Delnote No Del.Ncte date: E
Str. Lyon Nr. 2 RO-55G018 Sibiu i 502980 Jul 5’ 2023 R
Magna PT S.p.A. l - e
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 1352
IT-70026 - Modugno (Bari) Qur Ref.: (.{ : ?)}')
70026 - Modugno (8ar) KUEHNEXNAGEL Si;:;ne:
- ja dei Ciclamini 70026 Moduano (BAY:
IT - ITALIEN Via dei Ciclamini gno (BR¥. %\OQ %[ILL( )r(\“
. Cust Ref
1 t, Zuza Qur Id At Custemer 91026809
Shipment Id 742897
n .f' VA diDeIivery Date Jul 12, 2023
.RICCVUtO I5€ ‘ ﬁivery Terms FCA - Free Carrier
verifica.su qualita e quantii; A prant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 556817
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno {Bari) jz QM
IT - ITALIEN
Line No  Cust Part No Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv'Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 KPEHNE+N AGRIOs, s
Schaltmagnet 5500046169DETTAZIONE M @ﬁ@@f.ﬁf
P151536-221938 Quantita dichiarata; [ 17
Net Weight: 268.707 kg Quzntita effettiva;
Cust. stat. nr.: 85059029 Tipo limballaggio:

Country Of Origin: RO

Quantita Imballi:
Conformits alle schede d'imballe:

D::; controlio: - m_’a \_. ,13

Fi
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id @\_’
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc <
1 101301 TBA-550500
221R0 GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600
20 100421T TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520022
221R0O Palettendeckel A0BOER - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738
221R0O Tray DCT 3001T SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrlon Autornotive (Sibiu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Bobog www.kendrion.com Deuische Bank Gesmany
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10349666 info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:DEUTDEHRHXXX
HRB J32/513/1938 BRD GSG Fitlala Sibiu (BIC: BRDERGEU) IBAN{EUR}):DE05200700000050392200

Eigenkapilal:19655520 RON
EORI-NR. RO10849666

Tal:+40 269 565 103
Faxi+40 269 505 104

Account:058392200 Sort Coda;20070000
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IBAN{EUR}):RCE9BRDEI30SVI167 1183300
IBAN{RON):RO85BRDE3305V02166533300
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1 cExpedﬂor(denumira adresa, {ara}
Saender (name, addres

Expeditur (rom, sare B RION AUTOMOTIVE (SIBIU) she
Adresa: SIBIU - 550018, str. LYON nr.2
Registrul Comeriului: J32 /513 /1998
CUI (CIF) : RO 10949666
Cont: BRD GSG Fillala Sibiu

IBAN RON: ROB5 BRDE 3305 V021 6653 330

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE
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7 Bestinatar {nume, adresa, {ara)
Conslgner {name, address, cauniry)
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3 Locul desciircEri (foc, fara) Teal o R ! s

16 #Operaldr dé-ransport {denumize,
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|7 Transportator succesivi (nume, adresa, fara)

Les parties encadrées de lignes grasses dovant étre remplies par le transporleur

Rubricile ihcadrate cu linfi groasa trebule complelate de transporiator

The spaca framed wilh heavy llnes must be filled in by the cariar

19+21+22

Inclusiv gf
¥ compns et

1-15 Including and

Piace of defivery of goods (place, country) 2 F s ot Successive carriers (name, address, count:y)
Lieut prévu pour la livralson de Ja marnhandi g {li éa pais) & v VEF Tmnsporieurs successifs (nom, adresse, pays)
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4 LoculIncarcéiri {loc, tara, data) Can 1 8 Rezarve 5l observaili ale transportatorilor
Place and date of laking over the goods {place, counlry, date) kY ] Carrier's reservation and observations
Lieu et date de Ja prise en charge de la marchandise {lieu, pays, dalej | ra Réserves et obser}ailq‘gidu {ransporigur ‘L \
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5 Documents anaxats SEMIREMORGANK.: - ©1 % S { ¢ T
Doctiments attached
Documents a?nexes Lom [ R CONDUCATOR AUTO 1:

Lad Ml
- ..f CONDUCATOR AUTO 2:

B Mérciginumere 7  Nedecalale Mod de ambalare Natura marfi () Numdr statistic 11 Greutate bruldkg |45 Cubafm’
Marks and non Number of packages Method of packing Natura of the gocds Statistical number Gross weight kg Volume m?
Margques nlnurnemu§ MNombra de colls Mode d'emballage Natura de la marchandise No statistique Poids brut kg Cubage m?
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Clasa Cifra Clera (ADR")
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3 Inslruciiunile expeditorulul 19 Convenit speciale
Sender’s instructions Special agreesments
Instructions de 'expeditaur Convenlions parficiligres
/
2() Plataprin Expeditor Moned3 Destinatar
To be payd by Sendar Currency Consignee
- A payer par Expéditeur Monnale Destinataire

Pretul transportului
Carriage changes

Prix de transport

Sold/Balance/Solde

Taxe suplimentare *o
Supplem charges [,/.
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De completat pe rdspunderea expeditonuful
To be complated on the sender’s responsablfity
A remplir sous fa tesponsabilits de l'axpéditaur

Instrucijun de platd f Instructions as to paymant for cardage /
Prescriptlons d'affranchissement
O Franco! Caniage paid f Plata la expediere
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Alte taxe . ey Gc"/

Other changes ™ . 3 &
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Signature et limbre du transporieur
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